Форми освоєння чужої культури

План
1. Інкультурація, акультурація як форми міжкультурної комунікації. Види акультурації.
1. Психологічна та соціокультурна адаптація як результат акультурації. Культурний шок: причини, симптоми, етапи розвитку. Способи подолання культурного шоку.
1. Культурна експансія як форма акультурації. Культурний імперіалізм та культурний націоналізм. Мультикультуралізм і глобалізація.
1. Дифузія культур як форма міжкультурної комунікації. Горизонтальне та вертикальне поширення елементів культури. Канали культурної дифузії.
1. Конфлікт культур. Види культурних конфліктів.
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Методичні рекомендації:
Тема «Форми освоєння чужої культури» розрахована на два практичних заняття.
Відповідь на перше питання передбачає з’ясування різниці між поняттями інкультурації (засвоєння світорозуміння та поведінкових норм певної культури і набуття подібності з представниками цієї культури) та акультурації (взаємодія та взаємовплив різних культур і виникнення у результаті нового культурного утворення). Також тут слід з’ясувати значення таких форм акультурації як асиміляція, сепарація, маргіналізація, інтеграція.
Результатом акультурації стає психологічна та соціокультурна адаптації, різниця між якими полягає в тому, що перша означає входження особи в систему міжособистісних відносин, а друга – активну взаємодію з культурним середовищем, засвоєння його норм, набуття необхідних знань і навичок для трудової діяльності. Зміна культурного середовища та намагання адаптуватися до неї може стати причиною культурного шоку. Студентам слід з’ясувати його причини, симптоми та етапність розвитку. Зокрема, варто зупинитися на  моделях культурного шоку К. Оберга та П. Адлера, вказавши на їх недоліки. Для формування уявлень про подолання культурного шоку в пригоді стануть запропоновані Ф. Боком способи: геттоїзація, асиміляція, колонізація, інтеграція.
Однією з форм акультурації є культурна експансія – односпрямований процес міжкультурної комунікації, що призводить до поширення впливу певної культури поза свої початкові межі. До найбільш помітних форм акультурації належить також імперіалізм (колоніалізм). Культурний імперіалізм (колоніалізм) розглядають як систему заходів у сфері культури, які закріплюють політичне панування колонізатора. Протистоїть йому культурний націоналізм, що утверджує національну ідентичність в культурі. Розмова про мультикультуралізм як ідею взаємопроникнення і взаємозбагачення різних культур має поєднуватися з критикою цієї ідеї.
На відміну від експансії, що має односпрямований характер, культурна дифузія відбувається у двох або більше напрямках і означає взаємопроникнення культур. Горизонтальне поширення елементів відбувається між культурами одного статусу, вертикальне – між культурами різного статусу. Каналами культурної дифузії можуть бути міграція, туризм, війни, торгівля, наука, спорт, навчання, специфіку яких необхідно пояснити. 
Культурне різноманіття, а в світі налічується близько 4 тисяч культур, породжує об’єктивні причини для суперечностей між представниками цих культур. Зіткнення між суб’єктами культури на ґрунті різних культурних цінностей і норм має назву культурного конфлікту. Для усвідомлення природи, особливостей і наслідків культурних конфліктів потрібно розглянути такі їх види: етнічні, релігійні, лінгвокультурні, генераційні, конфлікти між традиціями і новаціями в культурі, конфлікти в межах спільної культури тощо.

